
SALADES salads / saladas

SALADE VERTE	 3 . 75
green salad / salada verde

SALADE DE TOMATES	 4 . 00
tomato salad / salada de tomates

ASSIETTE VÉGÉTARIENNE	 6 . 00
vegetarian plate / prato vegetariano

SALADE AU POULET GRILLÉ	 10 . 00
grilled chicken salad / salada de frango assado

SALADE DE CALMARS GRILLÉS	 10 . 50
grilled squid salad / salada de lulas grelhadas

SANDWICHS sandwiches / sandes

BIFANA - SANDWICH AU PORC	 7 . 00
pork sandwich / bifana

SANDWICH AU POULET	 7 . 00
chicken sandwich / bifana de frango

SANDWICH AU CHORIZO	 7 . 50
chorizo sandwich / sandes de chouriço

POUTINES	 régulière / grande

POUTINE CLASSIQUE	 5 . 00 / 8 . 00
classic / clássica

POUTINE AU POULET	 6 . 00 / 10 . 00
chicken / com frango

POUTINE AU CHORIZO	 6 . 00 / 9 . 00
chorizo / com chouriço

POUTINE POULET ET CHORIZO	 7 . 50 / 11 . 00
chicken and chorizo / frango e chouriço

VIANDES meat / carne

POULET ENTIER	 13 . 00
full chicken / ¼ frango inteiro

¼ CUISSE DE POULET	 8 . 50
¼ chicken leg / ¼ perna de frango

¼ POITRINE DE POULET	 9 . 50
¼ chicken breast / ¼ peito de frango

½ POULET	 11 . 50
½ chicken / ½ frango

ASSIETTE DE CHORIZO	 11 . 00
chorizo / prato de chouriço

ESCALOPES DE PORC	 13 . 00
pork cutlets / febras de porco grelhadas

CÔTELETTES DE PORC	 13 . 00
pork chops / costeletas de porco

BIFTECK	 14 . 00
steak / bitoque

CAILLES GRILLÉES	 14 . 00
grilled quails / cordonizes assadas

ASSIETTE MIXTE	 15 . 00
mixed plate / prato misto

CÔTELETTES D’AGNEAU	 17 . 00
lamb chops / costeletas de cabrito

CÔTE DE BOEUF	 17 . 00
rib steak / bife com osso

ASSIETTE TERRE ET MER	 16 . 00
surf and turf / prato de peixe e carne

Servies avec riz, frites et salade / Served with rice, fries 
and salad / Servido com arroz, batatas fritas e salada.

COMBO FAMILIAL
family combo / combo família

UN POULET ENTIER, UNE GRANDE SALADE
ET UNE FRITE MOYENNE
one full chicken, one large salad and one medium fries / 
um frango inteiro, uma salada grande e uma batata frita 

média

POUR EMPORTER	 21 . 75
take away / para fora

SUR PLACE	 26 . 10
eat in / no local

POISSONS & FRUITS DE MER
fish and sea food / peixe e mariscos

SARDINES GRILLÉES	 13 . 50
grilled sardines / sardinhas grelhadas

SAUMON GRILLÉ	 14 . 00
grilled salmon / salmão grelhado

CALMARS GRILLÉS	 14 . 00
grilled squids / lulas grelhadas

DORADE GRILLÉE	 14 . 00
grilled bream / daurada grelhada

CREVETTES À L’AIL	 15 . 00
garlic shrimp / camarão com alho

MORUE GRILLÉE OU BOUILLIE	 17 . 00
grilled or boiled cod / bacalhau grelhado ou cozido

* avant taxes / before tax / antes de taxa
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GRILLADES PORTUGAISES
SUR CHARBON DE BOIS

GRILLADES PORTUGAISES
SUR CHARBON DE BOIS

514 251 1001
5840 RUE BÉLANGER
SAINT-LÉONARD, QC 
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ENTRÉES appetizers / petiscos

CROQUETTE DE MORUE	 1 . 75
cod cake / pastel de bacalhau

PÂTÉ DE CREVETTES	 1 . 75
shrimp cake / rissol de camarão

PÂTÉ DE VIANDE	 1 . 75
meat pie / rissol de carne

CALMARS GRILLÉS	 7 . 50
grilled squid / lulas grelhadas

CREVETTES À L’AIL	 7 . 50
garlic shrimp / camarão com alho

CHORIZO GRILLÉ	 7 . 50
grilled chorizo / chouriço assado 

SARDINES GRILLÉES	 7 . 50
grilled sardines / sardinhas assadas

À CÔTÉS sides / acompanhamentos

FRITES, SALADE OU RIZ
fries, salad or rice / batatas fritas, salada ou arroz

PETITE	 2 . 99
small / pequena

MOYENNE	 5 . 75
medium / médio

GRANDE	 6 . 50
large / grande

EXTRA GRANDE	 10 . 00
extra large / extra grande

LUSO


